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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
    First Friday:   8:00 AM 
           Friday:   5:00 PM 

       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 

(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 
Preparation class for parents 

offered in English & Spanish 
every month 

See the bulletin for dates 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Tom Jefferson 

520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
8 Feb   Sunday / Domingo 

WORLD MARRIAGE DAY / DÍA MUNDIAL DEL MATRIMONIO 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
African Magnificat Prayer Group 
African Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra con Niños* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Iglesia 
Iglesia 

9 Feb   Monday / Lunes 
  8:00 AM 
  9:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
Praying the Rosary 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Church 
Dougherty Hall 
Chapel 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

10 Feb   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  3:30 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
St. Cyril School: PALS Board 
Prayer & Life Workshop 
Child Care for 1st Communion 
   Parents 
Baptism Preparation 
1st Communion Parents 
Padres de Primera Comunión* 
OCIA 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 
DAC 1 
Greiner Room 
 
DAC 3/4 
Church 
Nicholson Hall 
DAC 2 

11 Feb   Wednesday / Miércoles 
OUR LADY OF LOURDES / NUESTRA SEÑORA DE LOURDES 

WORLD DAY OF THE SICK / DÍA MUNDIAL DE LOS ENFERMOS 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
12:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Prayer Group 
Daily Mass 
Rosario* 
Taller de Oración y Vida* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
DAC 1 
Church 
Facebook Live 
DAC 1 
Church 
Nicholson Hall 

12 Feb   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Misa diaria* 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

13 Feb   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 
St. Cyril School: Valentine’s Dance 

Facebook Live 
Church 
Nicholson Hall 

14 Feb   Saturday / Sábado 
VALENTINE’S DAY / DÍA DE SAN VALENTÍN 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Formación Ministerial* 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 
Retrouvaille 

Church 
Dougherty Hall 
Church 
Church 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

15 Feb   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch 
Sunday Mass 
African Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
Celebration of Baptism 
Misa dominical* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Church 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

BULLETIN DEADLINE 

Tuesday, 3 February at 5 PM 
for the 7/8 February 

bulletin. 

FECHA LÍMITE DEL BOLETÍN 

Martes 3 de febrero a las 5 pm 
para el boletín del 7/8 de febrero. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 26 January – 1 February 2026 

Sunday Collection 1 February (98 donors) 
Loose Cash 1 February 
Online Giving (21 donors) 
Credit Card Donations (5 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Memorial Gifts 
Deficit Reduction 
Christmas 
Other Income (Fundraising, Ministry Revenue) 

    $5,411.00 
    $1,643.53 
       $455.00 
       $180.00 
    $7,689.53 
    $1,200.00 
    $1,449.50 
         $30.00 
    $2,253.92 

                           Total Income   $12,622.95 

Expenses 26 January – 11 January (Biweekly 
   Payroll, Property Insurance, Liturgy, Faith 
   Formation, Administration, Maintenance) 

  ($18,191.72) 

 
 
 

                        Net Gain / Loss this week     ($5,568.77) 

Christmas Collection to Date 
Christmas Collection Budget 

  $26,002.85 
  $33,000.00 

Month: 1 – 31 January 2026 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

  $60,251.27 
  ($60,653.74) 

       ($402.47) 

Fiscal Year: 1 July – 31 January 2026 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

$414,165.03 
($419,714.37) 

   ($5,549.34) 

Custodial Funds $108,896.25 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 



Dear Friends in Christ, 
We are blessed to invite you to come together as a faith 
community and share in the joy of this sacred moment. 
The celebration of the Ordination and Installation of 
the Eighth Bishop of Tucson will begin with Solemn 
Vespers on Thursday, February 19th, which is 
open to all. This beautiful liturgy will set the tone 
for the days ahead as we unite in prayer and 
thanksgiving. 
   On Friday, Feb. 20th, we will rejoice in the Or-
dination and Installation of our new shepherd. 
While this portion of the celebration is by invita-
tion only, we warmly encourage everyone to join us virtu-
ally, as it will be live-streamed for all to witness and 
participate in spirit. All details regarding times, locations, 
and streaming links are included in the attachments. 
   Let us come together in faith and gratitude, lifting our 
hearts in prayer. 

Queridos amigos en Cristo: 
Tenemos la bendición de invitarlos a reunirse como comunidad de 
fe y a compartir la alegría de este momento sagrado. La celebración 

de la Ordenación e Instalación del Octavo Obispo de 
Tucson comenzará con las Vísperas Solemnes el jueves 
19 de febrero, las cuales estarán abiertas a todos. Esta 
hermosa liturgia marcará el tono de los días siguientes, 
mientras nos unimos en oración y acción de gracias. 
   El viernes 20 de febrero, nos alegraremos con la Or-
denación e Instalación de nuestro nuevo pastor. Aun-
que esta parte de la celebración será solo por invitación, 
animamos cordialmente a todos a unirse de manera vir-

tual, ya que será transmitida en vivo para que todos puedan pre-
senciarla y participar en espíritu. Todos los detalles sobre horarios, 
lugares y enlaces de transmisión se incluyen en los archivos adjun-
tos. 
   Unámonos en la fe y en la gratitud, elevando nuestros corazones 
en oración. 

Light shines through the darkness  

for the upright. 
– Psalm 112:4 

El justo brilla como una luz en las tinieblas. 
– Salmo 112(111):4 

THE LIGHT OF SERVICE 

The prophet Isaiah inspires us with these 
words: “Light shall rise for you in the darkness, 
and the gloom shall become for you like mid-
day.” All of us celebrating the liturgy today 
praise God for these words of encouragement. 
Surely each of us knows the gloomy side of 
life, but today’s readings propose a brilliant 
antidote to misery: the light of service. Isaiah 
focuses on physical suffering, telling us to pro-
vide food, clothing, housing, and equal opportunity to 
those with limited resources. Moving beyond material 
needs, Saint Paul demonstrates how to proceed humbly 
when attending to people’s spiritual needs. Saint Matthew’s 
Gospel stirs us to bold action: whatever gifts we have, we 
must put them at the service of our communities. As Chris-
tians, we must engage with one another without holding 
back, letting our light shine before all.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA LUZ DEL SERVICIO 

El profeta Isaías nos inspira estas palabras: “En las 
tinieblas nacerá la luz para ustedes, y la oscuridad 
será para ustedes como el mediodía”. Todos los que 
celebramos hoy la liturgia alabamos a Dios por estas 
palabras de aliento. Seguramente cada uno de noso-
tros conoce el lado sombrío de la vida, pero las lectu-
ras de hoy proponen un brillante antídoto contra la 
miseria: la luz del servicio. Isaías se centra en el su-
frimiento físico, diciéndonos que proporcionemos 

comida, ropa, vivienda e igualdad de oportunidades a los que tie-
nen recursos limitados. Más allá de las necesidades materiales, san 
Pablo nos muestra cómo proceder con humildad al atender las ne-
cesidades espirituales de las personas. El Evangelio de san Mateo 
nos impulsa a actuar con valentía: sean cuales sean nuestros do-
nes, debemos ponerlos al servicio de nuestras comunidades. Como 
cristianos, debemos comprometernos con los demás sin reprimir-
nos, dejando que nuestra luz brille ante todos.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Readings for the Week: 9 – 15 February 
Monday: 1 Kgs 8:1-7, 9-13; Ps 132:6-7, 8-10; Mk 6:53-56 

Tuesday: 1 Kgs 8:22-23, 27-30; Ps 84:3, 4, 5 and 10, 11; 

Mk 7:1-13 

Wednesday: 1 Kgs 10:1-10; Ps 37:5-6, 30-31, 39-40; Mk 

7:14-23 

Thursday: 1 Kgs 11:4-13; Ps 106:3-4, 35-36, 37 and 40; Mk 7:24-

30 

Friday: 1 Kgs 11:29-32; 12:19; Ps 81:10-11ab, 12-13, 14-15; Mk 

7:31-37 

Saturday: 1 Kgs 12:26-32; 13:33-34; Ps 106:6-7ab, 19-20, 21-22; 

Mk 8:1-10 

Sunday: Sir 15:15-20; Ps 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-34; 1 Cor 2:6-10; 

Mt 5:17-37 or Mt 5:20-22a, 27-28, 33-34a, 37 

Lecturas de la Semana: 9 – 15 de febrero 
Lunes: 1 Rey 8, 1-7. 9-13; Sal 131, 6-7. 8-10; Mc 6, 53-56 

Martes: 1 Rey 8, 22-23. 27-30; Sal 83, 3. 4. 5 y 10. 11; 

Mc 7, 1-13 

Miércoles: 1 Rey 10, 1-10; Sal 36, 5-6. 30-31. 39-40; 

Mc 7, 14-23 

Jueves: 1 Rey 11, 4-13; Sal 105, 3-4. 35-36. 37 y 40; Mc 7, 24-

30 

Viernes: 1 Rey 11, 29-32; 12, 19; Sal 80, 10-11ab. 12-13. 14-15; 

Mc 7, 31-37 

Sábado: 1 Rey 12, 26-32; 13, 33-34; Sal 105, 6-7a 19-20. 21-22; 

Mc 8, 1-10 

Domingo: Sir 15, 16-21; Sal 118, 1-2. 4-5. 17-18. 33-34; 1 Cor 2, 

6-10; Mt 5, 17-37 o Mt 5, 20-22. 27-28. 33-37 

Palms from Past Years are being col-
lected in a basket in the vestibule to be burned 
by the Boy Scouts to make ashes for Ash 
Wednesday (18 February). 

Las Palmas de Años Pasados se están reco-

lectando en una canasta en el vestíbulo para que los 
Boy Scouts las quemen y así preparar las cenizas para 
el Miércoles de Ceniza (18 de febrero). 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

THIS Sunday, 8 February 
after the 8 AM & 10 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 

Benefits St. Cyril Parish 
and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

ESTE Domingo 8 de febrero 
Después de las misas de 8 am y 10 am 

en el Salón Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia San Cirilo 
y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Mon / Lunes   8:00 AM  David Morelli 

   5:00 PM The López Family 
Tue / Martes   8:00 AM  
Wed / Miércoles   8:00 AM  Victoria Kinghorn 

   5:00 PM  Alicia Camou 

Thu / Jueves   8:00 AM  

   Spanish/español   6:30 PM  Emilio Quiñonez 

Fri / Viernes   5:00 PM Ted Graunke 

Sat / Sábado   8:00 AM  Gilberto Robles 

   5:00 PM  Susan Sarwark 

Sun / Domingo   8:00 AM  Philip McGrath 

 10:00 AM The People of St. Cyril 
   Spanish/español   1:00 PM Valentín Hernández 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

9 – 15 February 9 – 15 de Febrero 

Saints of the Week 

Tuesday: St. Scholastica, Virgin 
Wednesday: Our Lady of Lourdes 
Saturday: SS. Cyril, Monk & Methodius, Bishop 
 St. Valentine’s Day 

Santos de la Semana 

Martes: Santa Escolástica, Virgen 
Miércoles: Nuestra Señora de Lourdes 
Sábado: Santos Cirilo, Monje y Metodio, Obispo 
 Día de San Valentín 

Ministros Litúrgicos 

Horarios de Febrero: Los Ministros que no usan correo 
electrónico, por favor pasen a la sacristía por sus horarios de 
febrero. 

Liturgical Ministers 
February Schedules: Ministers who do not use email, 
please pick up your February schedules in the sacristy. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Todavía se necesitan ministros para la Misa de las 12:00 pm el 
Miércoles de Ceniza. Por favor, inscríbase en la sacristía. 

Ministers are still needed for the 12:00 PM Mass on Ash 
Wednesday. Please sign up in the sacristy. 



Annual Catholic Appeal 2026

Notable Dates

Check your mailbox for Bishop’s ACA letter.

Announcement Weekend 
Annual Catholic Appeal begins.

Education Weekend 
ACA video shown in parishes. Learn about how the ACA  
supports our parishes, schools, and social programs.

Commitment Weekend 
If you have not already done so, please make your pledge  
or gift to the Annual Catholic Appeal.

Catholic Foundation for the Diocese of Tucson
PO BOX 31, Tucson AZ, 85702-0031 | 520-838-2504 | foundation@diocesetucson.org | www.cathfnd.org

Announcement Weekend

January
19-23

January
24-25

February
7-8

February
14-15

January 31
February 1
and 

	 Return completed envelope
	 Text “ACA” to 41444

� 	 Scan QR code

Ways to Give:

DOTu-ACA-IN-Announcement Weekend-FINAL.indd   1DOTu-ACA-IN-Announcement Weekend-FINAL.indd   1 10/28/25   1:16 PM10/28/25   1:16 PM



Fechas Destacadas

Busque en su buzón la carta del Obispo sobre la ACA.

Semana del Anunci 
Comienza la Campaña Católica Anual.

Fin de semana de la Educación 
Video de la ACA en las parroquias. Entérese de cómo la ACA  
apoya a nuestras parroquias, escuelas y programas sociales.

Fin de semana del Compromiso 
Si aún no lo ha hecho, por favor realice su compromiso  
o donación a la Campaña Católica Anual.

Catholic Foundation for the Diocese of Tucson
PO BOX 31, Tucson AZ, 85702-0031 | 520-838-2504 | foundation@diocesetucson.org | www.cathfnd.org

Fin de Semana del Anuncio

Enero
19-23

Enero
24-25

Febrero
7-8

Febrero
14-15

Enero 31
Febrero 1
Y 

	 Devuelva el sobre con los dato
	 Envíe “ACA” en un texto al 41444

� 	 Escanee el código QR

Formas de Donar:

Campaña Católica Anual 2026

DOTu-ACA-IN-Announcement Weekend-FINAL.indd   2DOTu-ACA-IN-Announcement Weekend-FINAL.indd   2 10/28/25   1:16 PM10/28/25   1:16 PM



2026 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $85,424 
(Donations as of 2 February) 

To date 9 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2026 

Meta $85,424 
(Donaciones a partir del 2 de febrero) 

A la fecha, 9 familias de la parroquia están participando en 
la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 
familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo 

haciendo una promesa mensual o una donación 
única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

          4% ($3,700)  

Annual Catholic Appeal 2026 
The theme for the 2026 Annual 
Catholic Appeal, “This is the hour 
for love,” a quote from Pope Leo 
XIV, during his inaugural Mass 
on May 18, 2025. 

“This is the hour for love.” 

These simple yet profound 
words, spoken by Pope Leo XIV, 
form the heart of the 2026 Annu-
al Catholic Appeal. 

This theme reminds us that love is not delayed for a future 
moment, nor confined to extraordinary circumstances. Love 
is lived now—through every act of faith, service, and gener-
osity that strengthens the mission of the Church. 

In 2024, we were reminded to “Live the Mission with a Gen-
erous Heart.” In 2025, we united as “One Body, One Mis-
sion: Serving in Christ.” Now, in 2026, we see the culmina-
tion of these years: we are called not only to live and serve, 
but to embrace the urgency of the moment. Love is for to-
day. 

Every gift, every act of service, every prayer shared through 
this Appeal is a response to Christ’s invitation to love as He 
loves. It is how we, together as one Diocese, ensure that 
the Gospel is proclaimed, that hope is offered, and that the 
Church continues her mission with vitality. 

This is the hour. This is our time. 

Let us rise to meet it, together. 

Campaña Católica Anual 2026 
El tema de la Campaña Católica Anual 
2026, “Esta es la hora del amor,” es 
una cita del Papa León XIV durante su 
Misa inaugural el 18 de mayo de 
2025. 

“Esta es la hora del amor.” 

Estas palabras, sencillas pero profun-
das, pronunciadas por el Papa León 
XIV, forman el corazón de la Campa-
ña Católica Anual 2026. 

Este tema nos recuerda que el amor no se pospone para un mo-
mento futuro ni se limita a circunstancias extraordinarias. El 
amor se vive ahora: a través de cada acto de fe, servicio y gene-
rosidad que fortalece la misión de la Iglesia. 

En 2024 se nos recordó “Vivir la misión con un corazón genero-
so.” En 2025 nos unimos como “Un solo cuerpo, una sola misión: 
sirviendo en Cristo.” Ahora, en 2026, vemos la culminación de 
estos años: estamos llamados no solo a vivir y servir, sino a 
abrazar la urgencia del momento. El amor es para hoy. 

Cada donación, cada acto de servicio, cada oración compartida a 
través de esta Campaña es una respuesta a la invitación de Cris-
to a amar como Él ama. Es la manera en que, juntos como una 
sola diócesis, aseguramos que el Evangelio sea proclamado, que 
la esperanza sea ofrecida y que la Iglesia continúe su misión con 
vitalidad. 

Esta es la hora. Este es nuestro tiempo. 

Levantémonos para responder, juntos. 

http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate


From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 
Jesus tells us, “You are the light of the world.” 
Your generosity brings that light to our neighbors 
in need and strengthens the unity between our 
parish, our Vincentians, and those we serve. 
   If you feel called to share Christ’s light more 
directly through Vincentian service, please text or call 
Tom Jefferson (520-730-6974). 

Second Sunday Sharing 

This weekend is the second Sunday in December and 
our containers are in the vestibule. Use our suggestions 
below or choose non perishable foods you buy for your-
self. 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni & cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

Jesús nos dice: “Ustedes son la luz del mundo”. Su generosi-
dad lleva esa luz a nuestros vecinos necesitados y fortalece 
la unidad entre nuestra parroquia, nuestros vicentinos y las 
personas a quienes servimos. 
   Si siente el llamado a compartir la luz de Cristo de una 

manera más directa a través del servicio vicentino, por favor envíe 
un mensaje de texto o llame a Tom Jefferson (520-730-6974). 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

Este fin de semana es el segundo domingo de diciembre y nues-
tros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa nuestras sugerencias a 
continuación o elige alimentos no perecederos que compras para ti 
mismo. 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

Girl Scout Cookies Are Here! 

St. Cyril's Troop 293 will be selling cookies at 
the Knights of Columbus Pancake Break-
fast this Sunday, 8 February. We have all of 
your favorite flavors! 

• $6 per box 

• $7 per box for gluten-free Toffee-tastic 

• We accept cash, credit cards and Venmo 

   If you have questions, please contact Amy 
Reed (amyreed13@gmail.com). 
   We will also be selling cookies and after 
Mass on Sunday, 8 March (the last day for 
cookie sales). 

We hope to see you soon! 

¡Ya llegaron las Galletas de las Girl Scouts! 

La Tropa 293 de San Cirilo estará vendiendo galletas 
en el Desayuno de Panqueques de los Caballeros 
de Colón este domingo 8 de febrero. ¡Tenemos 
todos sus sabores favoritos! 

• $6 por caja 

• $7 por caja para las galletas sin gluten Toffee-tastic 

• Aceptamos efectivo, tarjetas de crédito y Venmo 

   Si tiene preguntas, por favor comuníquese con Amy 
Reed (amyreed13@gmail.com). 
   También estaremos vendiendo galletas después de 
la Misa el domingo 8 de marzo (último día de venta 
de galletas). 

¡Esperamos verlos pronto! 

Ministerio Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

El PRÓXIMO domingo 15 de febrero 
8:30 – 10:00 am en el Salón Nicholson 

¡Ven y acompáñanos! 
El programa Share-A-Lunch se enfoca en la justicia 
social al preparar almuerzos para quienes más lo 
necesitan. Los almuerzos se preparan en el Salón 
Nicholson cada tercer domingo del mes para la coci-
na comunitaria de Casa María. Todas las edades son 
bienvenidas, incluidos los niños. También se pueden 

traer huevos cocidos en sus envases originales y dejarlos entre las 
8:30 y 9:45 am. 
   Si deseas donar al programa, puedes: 

• Usar el código QR para donar en línea, o 

• Seleccionar Share-A-Lunch en el sobre dorado de Second Sun-
day Sharing de tu paquete. 

Todas las donaciones se usan 

para comprar insumos para los almuerzos. 

   Para conocer más sobre el programa, escribe a Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) o pasa por el Salón Nicholson cualquier 
tercer domingo. 
   En enero, 22 voluntarios prepararon 241 almuerzos y donaron 
10 docenas de huevos cocidos. Gracias a los estudiantes de nivel 
intermedio avanzado de la Escuela San Cirilo por preparar 259 
bolsas de galletas Oreos para los almuerzos. 
   ¡Gracias a todos en San Cirilo por sus dones de tiempo y comida 
para apoyar a quienes más lo necesitan! 

Share-A-Lunch Ministry 

NEXT Sunday, 15 February 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social 
justice by providing lunches for those in need. 
Lunches are prepared in Nicholson Hall every 
3rd Sunday of the month for the Casa Maria 
Soup kitchen. All ages are welcome, including 
children. Hard boiled eggs can also be 
brought in their original containers and dropped off any-
time between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program: 

• Use the QR code to donate online, or 

• Select Share-A-Lunch on the gold colored Second Sunday 
sharing envelope in your packet. 

All donations are used 

to buy supplies for the lunches. 

   To learn more about the program, email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) or stop by Nicholson Hall any 3rd 
Sunday. 
   In January 22 volunteers prepared 241 lunches and do-
nated 10 dozen hard boiled eggs. Thanks to the St. Cyril 
School Advanced Intermediate students for preparing 259 
bags of Oreo cookies for the lunches. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need! 

mailto:amyreed13@gmail.com
mailto:amyreed13@gmail.com
mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:jneilson@arizona.edu


Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

The Arizona Charitable Tax Credit 

• Donate to Catholic Community Services (CCS) 

• Claim the credit when you file your Arizona state income tax 
(use QCO Code 20345) 

• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $987 

Individual filers may claim 
a credit up to $495 

Instead of giving your dollars to the state, help people in need 
right here in our community. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate online (www.ccs-soaz.org) or call 520 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos 
del estado de Arizona (use QCO Código 20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $987 

Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $495 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas ne-
cesitadas aquí en nuestra comunidad. 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 520-670-0854. 

Reserving Rooms for Group Events 

Coordinators and leaders of organizations, minis-
tries, or groups who use parish facilities on an on-
going basis, please be sure that reservations for 
meeting rooms have been submitted to Maria in the 
Parish Office, and are according to the group’s “up 
to date” scheduling. For insurance purposes, use of 
a meeting room must be registered in our parish’s 
scheduler. 
   In the course of the year, if your group is not going to be 
using reserved rooms, please let Maria know so that the reser-
vation can be removed and the room made available to others 
who may be in need of a space for their meeting. 

Reservando Salones para Eventos de Grupo 

Los coordinadores y líderes de organizaciones, mi-
nisterios, o otros grupos que usan cuartos de la pa-
rroquia, por favor, que reservar salones para sus 
reuniones con María en la Oficina Parroquial, y que 
estén de acuerdo con la programación “actualizada” 
de los grupos. Para efecto de seguros, el uso de los 
salones para reuniones tienen que registrarse en la 
programación parroquial. 

   Durante el año, si su grupo no va a usar salones reservados, 
por favor avisen a María para que se pueda cancelar la reserva-
ción y que el salón quede disponible a otros que los puedan 
necesitar para sus sesiones. 

Parish Office Volunteers Needed 

The Parish Office is in need of volunteers to assist our 
parish staff. If you have basic office skills 
such as filing, typing, answering phones, or 
general administrative support, your help 
would be greatly appreciated. Any amount of 
time—weekly or monthly—is welcome. 
   Volunteers must be able to pass a criminal 
history check. 
   For more information, please call Sally 
Guerrero (520-795-1633 x 118). 

Se Necesitan Voluntarios para la Oficina Parroquial 

La Oficina Parroquial necesita voluntarios para apoyar al personal de la 
parroquia. Si cuenta con conocimientos básicos de oficina 
como archivo, mecanografía, atención telefónica u otras 
tareas administrativas, su ayuda será muy apreciada. Cual-
quier cantidad de tiempo, ya sea semanal o mensual, es 
bienvenida. 
   Los voluntarios deben poder pasar una verificación de 
antecedentes penales. 
   Para más información, por favor llame a Sally Guerrero 

(520-795-1633 x 118). 

“To love one's neighbor – whom Jesus identifies as anyone 
who has need of us – is within everyone's reach.” 

– Pope Leo XIV 

“Amar al prójimo —a quien Jesús identifica como cualquier 
que nos necesite— está al alcance de todos.” 

– Papa León XIV 

http://www.osv.com
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

First Holy Communion – Parent Session 
For parents with students in the sacrament prepara-
tion classes for First Holy Communion, there will be 
an informational session for parents on Tuesday, 10 
February, at 6:30 PM. This meeting will provide infor-
mation about the Sacrament of Holy Communion that St. 
Cyril Parish will celebrate in May. The English session will be 
in the Church and the Spanish session will be in Nicholson 
Hall. 
   A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-
tion classes. Multiple absences can prevent a child from re-
ceiving the Sacrament in the same school year 
   Contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104) for information about our Religious Education Program. 

Catecismo 

Primera Comunión – Sesión para Padres 
Para los padres con estudiantes en las clases de prepa-
ración para el sacramento de la Primera Comunión, ha-
brá una sesión informativa para padres el martes 10 

de febrero a las 6:30 pm. Esta reunión brindará información 
sobre el Sacramento de la Sagrada Comunión que la Parroquia 
San Cirilo celebrará en mayo. La sesión en español será en el 
Salón Nicholson y la sesión en inglés será en la iglesia. 
   Un niño que se prepara para un sacramento debe asistir a 
todas las clases de preparación. Varias ausencias pueden impe-
dir que el niño reciba el sacramento en el mismo año escolar. 
   Contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 
104) para información sobre nuestro Programa de Educación 
Religiosa. 

“Pray, hope, and don’t worry. 
Worry is useless. 

God is merciful and will hear your prayer.” 

– St. Padre Pio 

“Reza, ten esperanza y no te preocupes. 
La preocupación es inútil. 

Dios es misericordioso y escuchará tu oración.” 

– San Padre Pío 

Children’s Liturgy of the Word 

THIS Sunday, 8 February 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

Liturgia de la Palabra para Niños 

ESTE Domingo 8 de febrero 

en las misas de 10 am y 1 pm 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 
¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Por favor 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 
104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
Questions about the Confirmation I program? Please 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation 
of Adults. This particular group is for 
teens who want to know more about 
becoming Catholic. The OCIA prepares 
the teens to ask for the initiation Sacra-
ments of Baptism, Confirmation and 
First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos. Este grupo en particular es para adoles-
centes que desean aprender más sobre cómo 
convertirse en católicos. El OCIA prepara a los 
jóvenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ción: Bautismo, Confirmación y Primera Comu-
nión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Diocesan Youth Awards 

and Youth Fest 

This special evening honors young 
people from across the Diocese who 
witness to their faith through leader-
ship, service, and discipleship. Everyone in the community 
is invited: families, friends, and youth groups. 
Friday, 13 February 
Saint Augustine Cathedral 
5:00 PM – Mass with Bishop Gerald F. Kicanas 
6:00 PM – Youth Fiesta featuring live music by Grupo 

Norteño Cuarto Comando and local food trucks. 
Meal tickets will be available on site! 
Join us to support our youth, celebrate their gifts, and 
enjoy an evening of faith, music, and community. 

We look forward to celebrating with you! 

Premios Diocesanos de Jóvenes 

y Fiesta Juvenil 

Esta velada especial honra a los jóvenes de 
toda la diócesis que dan testimonio de su fe a 
través del liderazgo, el servicio y el discipula-

do. Toda la comunidad está invitada: familias, amigos y grupos 
juveniles. 
Viernes 13 de febrero 
Catedral de San Agustín 
5:00 pm – Misa con Obispo Gerald F. Kicanas 
6:00 pm – Fiesta juvenil con música en vivo de Grupo Norteño 

Cuarto Comando y camiones de comida local. 
¡Los boletos para la comida estarán disponibles en el lugar! 
Acompáñenos para apoyar a nuestros jóvenes, celebrar sus dones y 
disfrutar de una noche de fe, música y comunidad. 

¡Esperamos celebrar con usted! 
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From St. Cyril School... De la Escuela de San Cirilo... 

Kindergarten Enrollment is LIVE! 

Is your little one geared up for an incredible school? our 
future kindergartener’s adventure starts here at St. Cyril 
and you won’t want them to miss a sec-
ond! Spots are filling up, so let’s get them 
locked in TODAY! Remember: Little learn-
ers must be 5 years old by 1 September. 
Our online application is now open to place 
your child on the waiting list for kindergar-
ten admission. Find more information here. If you have 
any questions contact Mrs. Salido (marias@stcyril.com). 

¡La Inscripción para Kínder ya está ABIERTA! 

¿Su pequeño está listo para una escuela increíble? ¡La aventura de 
su futuro estudiante de kínder comienza aquí, en San Cirilo, y no 

querrá que se pierda ni un solo momento! Los luga-
res se están llenando, así que asegure su lugar HOY. 
Recuerde: los pequeños estudiantes deben tener 5 
años cumplidos antes del 1 de septiembre. Nuestra 
solicitud en línea ya está abierta para inscribir a su 
hijo en la lista de espera para la admisión a kínder. 

Encuentre más información aquí. Si tiene alguna pregunta, comuní-
quese con la Sra. Salido (marias@stcyril.com). 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are 
offered monthly on the second Tuesday of the 
month (10 February) in English in Dougherty Activity Cen-
ter Rooms 3/4 from 6:30 to 8:00 PM. 
   The sacrament of Baptism will be celebrated in English on 
Sunday, 15 February, at 11:30 AM. The sacrament will 
be offered monthly on third Sundays at 11:30 AM as needed. 
Advance registration is required. Please contact Becki Jen-
kins (520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 
celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofre-
cerán mensualmente el primer martes de cada mes (3 

de marzo) en español en los salones 3/4 del Centro de Activida-
des Dougherty, de 6:30 a 8:00 pm. 
   El sacramento del Bautismo se celebrará en español el sábado 
21 de febrero a las 12:00 pm. El sacramento se ofrecerá 
mensualmente los terceros sábados a las 12:00 pm según sea 
necesario. Se requiere inscripción previa. Favor de comunicarse 
con Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

YOU HAVE UNTIL APRIL 15, 2026 
TO MAKE A TAX CREDIT CONTRIBUTION 

Arizona’s Catholic Tuition Support Organiza-
tion (CTSO) under the Diocese of Tucson is 
helping students attend Catholic schools re-
gardless of their race, religion, national origin, 
and economic status. Take advantage of Ari-
zona’s Tax Credit Program by directing your 
tax dollars to CTSO and receive a dollar-for-
dollar tax credit. Visit www.ctso-tucson.org for 
online giving. Make your contribution by April 15, 
2026 for the 2025 tax year. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

TIENES HASTA EL 15 DE ABRIL DE 2026 
PARA REALIZAR UN APORTE DE CRÉDITO FISCAL 

La Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
(CTSO) de Arizona para la Diócesis de Tucson está ayu-
dando a los estudiantes a asistir a escuelas católicas 
independientemente de su raza, religión, origen nacio-
nal y situación económica. Aproveche el Programa de 
Crédito Fiscal de Arizona dirigiendo sus dólares de im-
puestos a CTSO y recibir un crédito fiscal dólar por dó-
lar. Visite www.ctso-tucson.org para donaciones en lí-

nea. Haz tu aporte antes del 15 de abril de 2026 para el año 
fiscal 2025. 
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Serie de Conciertos de la Catedral 

Melodías Encantadoras 

Carlos Zapién y Amigos 

Miércoles 11 de febrero a las 6:30 pm 
Salón de Baile Ginny L. Clements 
Centro Pastoral Obispo Kicanas 

(192 S. Stone Avenue) 

Acompáñenos en una noche encantadora llena de her-
mosas canciones italianas y clásicos latinoamericanos 
queridos, todo en un ambiente íntimo iluminado por 
suaves luces de velas. Para más información y reservar 

sus asientos visite www.tucsoncathedralconcerts.org. 

Cathedral Concert Series 

Enchanting Melodies 

Carlos Zapién & Friends 

Wednesday, 11 February, at 6:30 PM 
Ginny L. Clements Ballroom 

Bishop Kicanas Pastoral Center 
(192 S. Stone Avenue) 

Join us for an enchanting evening filled with beautiful 
Italian songs and cherished Latin American classics, all 
while being surrounded by an intimate setting illuminated 
by soft candlelight. For more information and to reserve 
seats visit www.tucsoncathedralconcerts.org. 

World Day of the Sick: Annual Mass 

Saturday, 14 February, at 10 AM 
St. Thomas the Apostle Church 

(5150 N. Valley View Road) 

Bishop Gerald F. Kicanas will preside at the 
annual Mass for the World Day of the Sick 
sponsored by the Order of Malta. Mass will 
include the Anointing of the Sick, a Blessing 
of Caregivers, an opportunity to present petitions to Our Lady 
of Lourdes, and distribution of Lourdes Water. All are wel-
come! 

Día Mundial del Enfermo: Misa Anual 

Sábado 14 de febrero a las 10 am 
Iglesia de Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El Obispo Gerald F. Kicanas presidirá la misa 
anual por el Día Mundial del Enfermo, patroci-
nada por la Orden de Malta. La Misa incluirá la 
Unción de los Enfermos, una Bendición para los 

Cuidadores, la oportunidad de presentar peticiones a Nuestra 
Señora de Lourdes y la distribución de Agua de Lourdes. ¡Todos 
son bienvenidos! 

Volunteer Income Tax 

Assistance Program (VITA) 

1436 N. 11th Avenue, Tucson, AZ 85705 

Free Tax Preparation 
No Appointment Needed: 

Monday & Wednesday | 2:00 PM – 5:30 PM 
Saturday  9:00 AM – 1:00 PM 

Questions? Please call VITA: 
520-279-5569 

Programa de Asistencia Voluntaria 

Para le Preparación de Impuestos (VITA) 

1436 N. 11th Avenue, Tucson, AZ 85705 

Preparación de Impuestos Gratuita 
No se necesita cita previa: 

Lunes y miércoles | 2:00 pm – 5:30 pm 
Sábado | 9:00 am – 1:00 pm 
¿Tiene preguntas? Llame a VITA: 

520-279-5569 

Alive in Christ: 

Preparing your Heart for Lent 

Thursday, 19 February, at 6:30 PM 
St. Margaret Mary Alacoque Catholic Church 

(801 N. Grande Avenue) 

“Create in me a clean heart, O God, 
and renew a right spirit within me.” 

– Psalms 51:10 

Make your Lent the best ever! Joyfully praise the Lord, 
pray for all your intentions, receive insights on how 
Lent can renew your spiritual life, and worship our 
Lord in Eucharistic Adoration. Join us and Fr. Vin-
cent Odoh at our new time and place. 
   If you cannot attend in person, you can view a 
recording of this gathering from a link on 
www.tucsonccr.org. 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Preparando tu Corazón para la Cuaresma 

Jueves 19 de febrero a las 6:30 pm 
Iglesia Católica Santa Margarita María Alacoque 

(801 N. Grande Avenue) 

“Crea en mí, oh Dios, un corazón puro, 
y renueva un espíritu firme dentro de mí.” 

– Salmo 51(50), 12 

¡Haz de esta Cuaresma la mejor de todas! Alaba con alegría al Se-
ñor, ora por todas tus intenciones, recibe enseñanzas sobre 
cómo la Cuaresma puede renovar tu vida espiritual y adora a 
nuestro Señor en la Adoración Eucarística. Acompáñanos 
junto al Padre Vincent Odoh en nuestro nuevo horario y lu-
gar. 
   Si no puede asistir en persona, podrá ver una grabación de 
este encuentro a través de un enlace en www.tucsonccr.org. 

   Organizado por Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tuc-
son (www.tucsonccr.org). 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the Southern 
Arizona LITC. Your pathway to fair tax treat-
ment and financial peace. Get free expert help, 
resolve IRS issues, and reclaim your rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el LITC 
del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato tributario jus-
to y paz financiera. Obtén ayuda experta gratis, resuelve 
problemas con el IRS y recupera tus derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-416-
4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 
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Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will offer a unique oppor-
tunity to explore the country’s rich Catholic heritage. It will be 
a blend of faith, history, and cul-
ture, providing a spiritually enrich-
ing experience. 
   Catholicism has a storied history 
in Japan, as a religion brought over 
by Portuguese missionary Francis 
Xavier. Suppressed by Toyotomi 
Hideyoshi and the shoguns of the 
Edo period, many Japanese Catho-
lics were either martyred or forced to go underground for 
over 200 years, becoming “hidden Christians.” Their legacy of 
faith and spiritual endurance lives on in the various monu-
ments and relics they left behind. On this 15-day pilgrimage 
you will discover the inspiring history of Catholicism in Japan 
and how Catholics did everything they could to keep the Faith 
alive. You will see and experience things that will help you 
reflect deeply on your faith journey. 
   There is a unique beauty to Japan, and this will be a jour-
ney made to a sacred place. You have an experience of a life-
time waiting for you! So please join us, go and see for your-
self, and bring a friend!  
   Please feel free to browse the detailed itinerary for more 
information and to register and/or contact Canterbury Pilgrim-
ages, Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   You may also feel free to contact Deacon Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofrecerá una oportunidad 
única para conocer la rica herencia católica del país. Será una 

combinación de fe, historia y cultura, 
que brindará una experiencia espiri-
tualmente enriquecedora. 
   El catolicismo tiene una historia 
significativa en Japón, introducido por 
el misionero portugués San Francisco 
Javier. Durante la época de Toyotomi 
Hideyoshi y de los shogunes del pe-
ríodo Edo, fue duramente reprimido; 

muchos católicos japoneses fueron martirizados o se vieron obli-
gados a vivir su fe en la clandestinidad por más de 200 años, 
convirtiéndose en “cristianos ocultos.” Su legado de fe y resis-
tencia espiritual permanece vivo en los monumentos y reliquias 
que dejaron. En esta peregrinación de 15 días descubrirás la 
inspiradora historia del catolicismo en Japón y cómo los fieles 
hicieron todo lo posible por mantener viva la fe. Será una expe-
riencia que te ayudará a reflexionar profundamente en tu propio 
caminar espiritual. 
   Japón tiene una belleza única, y este será un viaje hacia un 
lugar sagrado. ¡Te espera una experiencia inolvidable! Así que te 
invitamos a unirte, descubrirlo por ti mismo y traer a un amigo. 
   Para consultar el itinerario detallado, obtener más información 
y registrarte, contacta a Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   También puedes comunicarte con el Diácono Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Volunteer Income Tax Assistance Program (VITA) Free 
Tax Preparation: Mon & Wed: 2:00 PM–5:30 PM & Sat: 9:00 AM
–1:00 PM, no appointment needed, at 1436 N 11th Ave, ques-
tions: 520-279-5569. 

• Diocese of Tucson Youth Awards ‘26 Fri, Feb 13, St. Au-
gustine Cathedral (192 S Stone Ave), 5 PM Mass, 6 PM Youth 
Fiesta, ticket: $15 includes dinner, more information: YouthMin-
istry@diocesetucson.org. 

• World Day of the Sick Mass Sat, Feb 14, 10 AM, St. Thomas 
the Apostle (5150 N Valley View Rd), Presider: Bishop Kicanas. 

• Alive in Christ: Preparing your Heart for Lent Thu, Feb 19, 
6:30 PM, St. Margaret Mary Alacoque Catholic Church (801 N 
Grande Ave), TucsonCCR.org. 

• Mary’s Closet Sat, Feb 21, 1-3 PM, St. Ambrose Catholic 
Church (300 S Tucson Blvd), Walking with Mom’s in Need in-
vites mothers in need of maternity/postpartum clothes to shop 
gently used clothing, free of charge. 

• St. Cyril School Camp Cougar Mondays–Fridays, June 1–26, 
sign up for any or all weeks, 2 camp sessions daily, for current 
St. Cyril School & Parish K–7th graders, https://www.stcyril.com/
projects-6, contact: rogerv@stcyril.com. 
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Vietnamese Lunar New Year (Tết) 

Sunday, 15 February, 10 AM – 5:00 PM 
St. Francis Cabrini Church 
Our Lady of La Vang Parish 

(3201 E. Presidio Road) 

Vietnamese Lunar New Year Celebration! Tradi-
tional foods, FREE health screening. Lion dance, 
live music, raffle (grand prize $5,000! This event 
is a fundraiser for our statue of Our Lady of La 
Vang. (https://facebook.com/events/s/vietnamese-
new-year-festival/665039213268021/) 

Año Nuevo Lunar Vietnamita (Tết) 

Domingo 15 de febrero, 10:00 am – 5:00 pm 
Iglesia Santa Francisca Cabrini 

Parroquia Nuestra Señora de La Vang 
(3201 E. Presidio Road) 

¡Celebración del Año Nuevo Lunar vietnamita! Comida tradi-
cional, exámenes de salud GRATIS, danza del león, música en 
vivo y rifa (¡premio mayor de $5,000!). Este evento es una 
recaudación de fondos para nuestra estatua de Nuestra Seño-
ra de La Vang. (https://facebook.com/events/s/vietnamese-new
-year-festival/665039213268021/) 
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